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EN_ The base is a docking structure, and the diagonal dimensions need to be consistent during assembly, 
with a flat ground, otherwise it will affect the entire tool room structure.
FR_ La base est une structure d'ancrage, et les dimensions diagonales doivent être cohérentes pendant 
l'assemblage, avec un sol plat, sinon cela affectera toute la structure de la salle d'outillage.
DE_ Die Basis ist eine Andockkonstruktion, und die diagonalen Abmessungen müssen während der 
Montage konsistent sein und einen ebenen Boden aufweisen, da sonst die gesamte 
Werkzeugraumkonstruktion beeinträchtigt wird.
ES_ La base es una estructura de acoplamiento, y las dimensiones diagonales deben ser uniformes 
durante el montaje, con una superficie plana, de lo contrario afectará a toda la estructura de la sala de 
herramientas.
PT_ A base é uma estrutura de encaixe e as dimensões diagonais precisam ser consistentes durante a 
montagem, com um piso plano, caso contrário, isso afetará toda a estrutura da sala de ferramentas.
IT_ La base è una struttura di aggancio e le dimensioni diagonali devono essere uniformi durante il 
montaggio, con una superficie piana, altrimenti ciò influirà sull'intera struttura della sala utensili.
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EN_ Dot not add screws that indicated with an X in diagram. These 
need to be left undone.
FR_ N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le schéma. Celles-ci 
doivent rester dévissées.
DE_ Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbildung mit einem 
X gekennzeichnet sind. Diese müssen offen bleiben.
ES_ No añada los tornillos marcados con una X en el diagrama. Estos 
deben dejarse sin apretar.
PT_ Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. 
Estes devem ser deixados soltos.
IT_ Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel diagramma. 
Queste devono essere lasciate allentate.
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EN_ Dot not add screws that indicated with an X 
in diagram. These need to be left undone.
FR_ N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur 
le schéma. Celles-ci doivent rester dévissées.
DE_ Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in 
der Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. 
Diese müssen offen bleiben.
ES_ No añada los tornillos marcados con una X 
en el diagrama. Estos deben dejarse sin apretar.
PT_ Não adicione os parafusos indicados com 
um X no diagrama. Estes devem ser deixados 
soltos.
IT_ Non aggiungere le viti contrassegnate con 
una X nel diagramma. Queste devono essere 
lasciate allentate.

EN_ This step requires two people to complete the 
installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser 
l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die 
Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la 
instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a 
instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino 
insieme l'installazione.
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EN_ Dot not add screws that indicated with an X in 
diagram. These need to be left undone.
FR_ N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur 
le schéma. Celles-ci doivent rester dévissées.
DE_ Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der 
Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. Diese 
müssen offen bleiben.
ES_ No añada los tornillos marcados con una X 
en el diagrama. Estos deben dejarse sin apretar.
PT_ Não adicione os parafusos indicados com um 
X no diagrama. Estes devem ser deixados soltos.
IT_ Non aggiungere le viti contrassegnate con una 
X nel diagramma. Queste devono essere lasciate 
allentate.

EN_ This step requires two people to complete 
the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes 
pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um 
die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas 
completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para 
concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due 
persone completino insieme l'installazione.
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EN_ First lock the bottom screw, then lock the top screw.
FR_Commencez par serrer la vis inférieure, puis serrez la 
vis supérieure.
DE_Zuerst die untere Schraube festziehen, dann die obere 
Schraube festziehen.
ES_Primero bloquee el tornillo inferior y, a continuación, 
bloquee el tornillo superior.
PT_Primeiro, aperte o parafuso inferior e, em seguida, 
aperte o parafuso superior.
IT_Bloccare prima la vite inferiore, poi quella superiore.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ The edge here must be flat, otherwise it will affect 
subsequent UA installation.
FR_ Le bord doit être plat, sinon cela affectera 
l'installation ultérieure de l'UA.
DE_ Die Kante muss hier flach sein, da sie sonst die 
spätere Installation der UA beeinträchtigt.
ES_ El borde aquí debe ser plano, de lo contrario 
afectará a la instalación posterior de UA.
PT_ A borda aqui deve ser plana, caso contrário, isso 
afetará a instalação subsequente da UA.
IT_ Il bordo qui deve essere piatto, altrimenti influirà 
sulla successiva installazione dell'UA.

09

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ 1. ULA/URA notch is inserted into C46-3.
FR_1. L'encoche ULA/URA est insérée dans C46-3.
DE_1. Die ULA/URA-Kerbe wird in C46-3 eingesetzt.
ES_1. La muesca ULA/URA se inserta en C46-3.
PT_1. O entalhe ULA/URA é inserido no C46-3.
IT_1. L'incavo ULA/URA viene inserito nel C46-3.

EN_ 2. ULA/URA notch is inserted into C46-2.
FR_2. L'encoche ULA/URA est insérée dans C46-2.
DE_2. Die ULA/URA-Kerbe wird in C46-2 eingesetzt.
ES_2. La muesca ULA/URA se inserta en C46-2.
PT_2. O entalhe ULA/URA é inserido no C46-2.
IT_2. L'incavo ULA/URA viene inserito nel C46-2.

EN_ 3. Push ULA/URA to coincide with the screw holes 
on the board.
FR_3. Poussez l'ULA/URA pour qu'elle coïncide avec les 
trous de vis sur la carte.
DE_3. Drücken Sie die ULA/URA so, dass sie mit den 
Schraubenlöchern auf der Platine 
ES_3. Empuje ULA/URA para que coincida con los 
orificios de los tornillos de la placa.
PT_3. Empurre o ULA/URA para coincidir com os 
orifícios dos parafusos na placa.
IT_3. Spingere ULA/URA in modo che coincida con i fori 
delle viti sulla scheda.

EN_ 4. F1 screw fixation.
FR_4. Fixation de la vis F1.
DE_4. Befestigung mit F1-
Schraube.
ES_4. Fijación con tornillos F1.
PT_4. Fixação do parafuso F1.
IT_4. Fissaggio con vite F1.
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EN_ 1. UA notch is inserted into K48-1L/K48-1R.
FR_1. L'encoche UA est insérée dans K48-1L/K48-1R.
DE_1. Die UA-Kerbe wird in K48-1L/K48-1R 
eingesetzt.
ES_1. Se inserta la muesca UA en K48-1L/K48-1R.
PT_1. O entalhe UA é inserido no K48-1L/K48-1R.
IT_1. L'incavo UA viene inserito in K48-1L/K48-1R.

EN_ 2. UA notch is inserted into K48-5L/K48-5R.
FR_2. L'encoche UA est insérée dans K48-5L/K48-5R.
DE_2. Die UA-Kerbe wird in K48-5L/K48-5R eingesetzt.
ES_2. Se inserta la muesca UA en K48-5L/K48-5R.
PT_2. O entalhe UA é inserido no K48-5L/K48-5R.
IT_2. L'incavo UA viene inserito in K48-5L/K48-5R.

EN_ 3. Push UA and W5 screw holes to coincide.
FR_3. Alignez les trous de vis UA et W5.
DE_3. Die Schraubenlöcher von UA und W5 werden 
aufeinander ausgerichtet.
ES_3. Empuje los orificios de los tornillos UA y W5 para 
que coincidan.
PT_3. Empurre os orifícios dos parafusos UA e W5 para 
que coincidam.
IT_3. Spingere i fori delle viti UA e W5 in modo che 
coincidano.

EN_ 4. F1 screw fixation.
FR_4. Fixation de la vis F1.
DE_4. Befestigung mit F1-Schraube.
ES_4. Fijación con tornillos F1.
PT_4. Fixação do parafuso F1.
IT_4. Fissaggio con vite F1.

11
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EN_ Note the installation direction of GF. The slats 
should slope downward.
FR_ Respectez le sens de pose indiqué par GF. Les 
lames doivent être inclinées vers le bas.
DE_ Beachten Sie die Verlegerichtung von GF. Die 
Lamellen sollten nach unten geneigt sein.
ES_ Tenga en cuenta la dirección de instalación de GF. 
Las lamas deben inclinarse hacia abajo.
PT_ Observe a direção de instalação do GF. As ripas 
devem ficar inclinadas para baixo.
IT_ Prestare attenzione alla direzione di installazione 
di GF. Le lamelle devono essere inclinate verso il 
basso.

12
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EN_ The small hole is centered.
FR_ Le petit trou est centré.
DE_ Das kleine Loch ist zentriert.
ES_ El pequeño orificio está centrado.
PT_ O pequeno orifício está 
centralizado.
IT_ Il piccolo foro è centrato.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

EN_ Attention: Installation sequence of screws①→②→③.

FR_ Attention : ordre d'installation des vis ①→②→③.

DE_ Achtung: Reihenfolge der Schraubenmontage: ①→②→③.

ES_ Atención: Secuencia de instalación de los tornillos ①→②→③.

PT_ Atenção: Sequência de instalação dos parafusos ①→②→③.

IT_ Attenzione: sequenza di installazione delle viti ①→②→③.

EN_ Assemble the ventilation board screws in the order shown in 
the diagram. Install the middle hole first to avoid misalignment.
FR_ Assemblez les vis du panneau de ventilation dans l'ordre 
indiqué sur le schéma. Installez d'abord le trou central pour 
éviter tout désalignement.
DE_ Montieren Sie die Schrauben der Lüftungsplatte in der in 
der Abbildung gezeigten Reihenfolge. Setzen Sie zuerst die 
mittlere Schraube ein, um eine Fehlausrichtung zu vermeiden.
ES_ Monte los tornillos del panel de ventilación en el orden que 
se muestra en el diagrama. Instale primero el orificio central para 
evitar desalineaciones.
PT_ Monte os parafusos da placa de ventilação na ordem 
indicada no diagrama. Instale primeiro o orifício do meio para 
evitar desalinhamento.
IT_ Montare le viti del pannello di ventilazione nell'ordine 
indicato nel diagramma. Installare prima il foro centrale per 
evitare disallineamenti.
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EN_ The width of C48-7Ris relatively small, and it should be inserted into C48-7L. After aligning the 
holes, connect them with F2 screws.
FR_ La largeur du C48-7R est relativement petite, et il doit être inséré dans le C48-7L. Après avoir 
aligné les trous, reliez-les à l'aide de vis F2.
DE_ Die Breite von C48-7R ist relativ gering, daher sollte es in C48-7L eingesetzt werden. Nach 
dem Ausrichten der Löcher verbinden Sie diese mit F2-Schrauben.
ES_ El ancho del C48-7R es relativamente pequeño, y debe insertarse en el C48-7L. Después de 
alinear los orificios, conéctelos con tornillos F2.
PT_ A largura do C48-7R é relativamente pequena e deve ser inserida no C48-7L. Após alinhar os 
orifícios, conecte-os com parafusos F2.
IT_ La larghezza di C48-7R è relativamente ridotta e deve essere inserita in C48-7L. Dopo aver 
allineato i fori, collegarli con viti F2.

14
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ This is the installation of flat edges and Y48-9. Otherwise, there will be 
interference phenomena.
FR_ Il s'agit de l'installation de bords plats et de Y48-9. Sinon, des 
phénomènes d'interférence se produiront.
DE_ Dies ist die Installation von flachen Kanten und Y48-9. Andernfalls 
kommt es zu Interferenzphänomenen.
ES_ Se trata de la instalación de bordes planos y Y48-9. De lo contrario, se 
producirán fenómenos de interferencia.
PT_ Esta é a instalação de bordas planas e Y48-9. Caso contrário, ocorrerão 
fenômenos de interferência.
IT_ Si tratta dell'installazione di bordi piatti e Y48-9. In caso contrario, si 
verificheranno fenomeni di interferenza.

EN_ Pay attention to the installation 
dimensions of the top cover plate.
FR_ Faites attention aux 
dimensions d'installation de la 
plaque de recouvrement supérieure.
DE_ Beachten Sie die Einbaumaße 
der oberen Abdeckplatte.
ES_ Preste atención a las 
dimensiones de instalación de la 
placa de cubierta superior.
PT_ Preste atenção às dimensões 
de instalação da placa de cobertura 
superior.
IT_ Prestare attenzione alle 
dimensioni di installazione della 
piastra di copertura superiore.

EN_ Install according to the diagram: The 
edge extends outward by about 50mm.
FR_ Installez conformément au schéma : 
le bord dépasse d'environ 50 mm vers 
l'extérieur.
DE_ Installieren Sie gemäß der Abbildung: 
Die Kante ragt etwa 50 mm nach außen.
ES_ Instalar según el diagrama: El borde 
se extiende hacia afuera unos 50 mm.
PT_ Instale de acordo com o diagrama: A 
borda se estende para fora em cerca de 50 
mm.
IT_ Installare secondo lo schema: il bordo 
sporge verso l'esterno di circa 50 mm.

EN_ Dot not add screws that indicated with an X in 
diagram These need to be left undone.
FR_ Ne pas ajouter les vis indiquées par un X sur le 
schéma. Celles-ci doivent rester dévissées.
DE_ Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der 
Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. Diese 
müssen offen bleiben.
ES_ No añada los tornillos marcados con una X en 
el diagrama. Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_ Não adicione os parafusos indicados com um 
X no diagrama. Estes devem ser deixados soltos.
IT_ Non aggiungere le viti contrassegnate con una 
X nel diagramma. Queste devono essere lasciate 
allentate.

EN_ Attention: There are small holes on 
the outside for assembly with Y48-9.
FR_ Attention : il y a de petits trous à 
l'extérieur pour l'assemblage avec Y48-9.
DE_ Achtung: An der Außenseite 
befinden sich kleine Löcher für die 
Montage mit Y48-9.
ES_ Atención: Hay pequeños orificios en 
el exterior para el montaje con Y48-9.
PT_ Atenção: Existem pequenos orifícios 
na parte externa para montagem com 
Y48-9.
IT_ Attenzione: sono presenti piccoli fori 
sulla parte esterna per il montaggio con 
Y48-9.
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

EN_ Pay attention to the installation dimensions of the top cover plate.
FR_ Faites attention aux dimensions d'installation de la plaque de recouvrement 
supérieure.
DE_ Beachten Sie die Einbaumaße der oberen Abdeckplatte.
ES_ Preste atención a las dimensiones de instalación de la placa de cubierta 
superior.
PT_ Preste atenção às dimensões de instalação da placa de cobertura superior.
IT_ Prestare attenzione alle dimensioni di installazione della piastra di 
copertura superiore.

EN_ This is the installation of flat edges and Y48-9. Otherwise, there will be interference phenomena.
FR_ Il s'agit de l'installation de bords plats et de Y48-9. Sinon, des phénomènes d'interférence se produiront.
DE_ Dies ist die Installation von flachen Kanten und Y48-9. Andernfalls kommt es zu Interferenzphänomenen.
ES_ Se trata de la instalación de bordes planos y Y48-9. De lo contrario, se producirán fenómenos de interferencia.
PT_ Esta é a instalação de bordas planas e Y48-9. Caso contrário, ocorrerão fenômenos de interferência.
IT_ Si tratta dell'installazione di bordi piatti e Y48-9. In caso contrario, si verificheranno fenomeni di interferenza.

EN_ Attention: There are small holes on the outside for 
assembly with Y48-9.
FR_ Attention : il y a de petits trous à l'extérieur pour 
l'assemblage avec Y48-9.
DE_ Achtung: An der Außenseite befinden sich kleine 
Löcher für die Montage mit Y48-9.
ES_ Atención: Hay pequeños orificios en el exterior para 
el montaje con Y48-9.
PT_ Atenção: Existem pequenos orifícios na parte 
externa para montagem com Y48-9.
IT_ Attenzione: sono presenti piccoli fori sulla parte 
esterna per il montaggio con Y48-9.
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Side door/ Porte latérale/ Seitentür/ Puerta lateral/ 
Porta lateral / Porta laterale

Positive/ Positive/ 
Positiv/ Positiva/ 
Positiva / Positiva

19

Front color-coated surface/ Surface avant 
revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal 
recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale 
verniciata a colori

EN_ The door panel w3-HX and W5-X snap into the DD slot.
FR_ Le panneau de porte w3-HX et W5-X s'enclenche dans la fente DD.
DE_ Die Türverkleidung w3-HX und W5-X rastet in den DD-Steckplatz ein.
ES_ El panel de la puerta w3-HX y W5-X encajan a presión en la ranura DD.
PT_ O painel da porta w3-HX e W5-X encaixam-se na ranhura DD.
IT_ Il pannello della porta w3-HX e W5-X si inserisce a scatto nella fessura DD.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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Side door/ Porte latérale/ Seitentür/ Puerta lateral/ 
Porta lateral / Porta laterale

Positive/ Positive/ 
Positiv/ Positiva/ 
Positiva / Positiva

Front color-coated surface/ Surface 
avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal 
recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale 
verniciata a colori

EN_ Big hole on the outside, small hole on the inside, 
connected with an F1 screw.
FR_ Grand trou à l'extérieur, petit trou à l'intérieur, reliés par 
une vis F1.
DE_ Großes Loch außen, kleines Loch innen, verbunden mit 
einer F1-Schraube.
ES_ Agujero grande en el exterior, agujero pequeño en el 
interior, conectados con un tornillo F1.
PT_ Grande orifício no exterior, pequeno orifício no interior, 
ligados por um parafuso F1.
IT_ Foro grande all'esterno, foro piccolo all'interno, collegati 
con una vite F1.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

20
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Side door/ Porte latérale/ Seitentür/ Puerta 
lateral/ Porta lateral / Porta laterale

EN_ Attention: Installation sequence of screws ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦→⑧→⑨.

FR_ Attention : ordre d'installation des vis ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦→⑧→⑨.
DE_ Achtung: Reihenfolge der Schraubenmontage: 

①→②→③→④→⑤→⑥→⑦→⑧→⑨.
ES_ Atención: Secuencia de instalación de los tornillos 

①→②→③→④→⑤→⑥→⑦→⑧→⑨.
PT_ Atenção: Sequência de instalação dos parafusos 

①→②→③→④→⑤→⑥→⑦→⑧→⑨.

IT_ Attenzione: sequenza di installazione delle viti ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦→⑧→⑨.

EN_ The two ends of the DX1 crossbar 
must be assembled inside the door 
frame.
FR_ Les deux extrémités de la barre 
transversale DX1 doivent être 
assemblées à l'intérieur du cadre de la 
porte.
DE_ Die beiden Enden der DX1-
Querstange müssen innerhalb des 
Türrahmens montiert werden.
ES_ Los dos extremos del travesaño 
DX1 deben montarse dentro del marco 
de la puerta.
PT_ As duas extremidades da barra 
transversal DX1 devem ser montadas 
dentro da moldura da porta.
IT_ Le due estremità della traversa 
DX1 devono essere assemblate 
all'interno del telaio della porta.

EN_ The cross pole DX1 must be installed underneath DD and DLA1.
FR_ Le mât transversal DX1 doit être installé sous DD et DLA1.
DE_ Die Querstange DX1 muss unter DD und DLA1 installiert werden.
ES_ El poste transversal DX1 debe instalarse debajo de DD y DLA1.
PT_ O poste transversal DX1 deve ser instalado por baixo do DD e do DLA1.
IT_ Il palo trasversale DX1 deve essere installato sotto DD e DLA1.
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Side door/ Porte latérale/ Seitentür/ Puerta 
lateral/ Porta lateral / Porta laterale

22
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23Left door panel splicing/ Assemblage du panneau de porte 
gauche / Verbindung der linken Türverkleidung / Empalme 
del panel de la puerta izquierda / Emenda do painel da porta 
esquerda / Giunzione pannello porta sinistra

Positive/ Positive/ 
Positiv/ Positiva/ 
Positiva / Positiva

Front color-coated surface/ Surface 
avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal 
recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale 
verniciata a colori

EN_ The door panel w2-HL and W5-Ksnap into the DDA slot.
FR_ Le panneau de porte w2-HL et W5 s'enclenche dans la fente DDA.
DE_ Die Türverkleidung w2-HL und W5-Ksnap wird in den DDA-Steckplatz 
eingesetzt.
ES_ El panel de puerta w2-HL y W5-K encajan a presión en la ranura DDA.
PT_ O painel da porta w2-HL e W5-Ksnap encaixam-se na ranhura DDA.
IT_ Il pannello della porta w2-HL e W5-Ksnap nello slot DDA.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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Left door panel splicing/ Assemblage du panneau de 
porte gauche / Verbindung der linken Türverkleidung 
/ Empalme del panel de la puerta izquierda / Emenda 
do painel da porta esquerda / Giunzione pannello 
porta sinistra

24

Positive/ Positive/ 
Positiv/ Positiva/ 
Positiva / Positiva

Front color-coated surface/ Surface 
avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal 
recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale 
verniciata a colori

EN_ Big hole on the outside, small hole on 
the inside, connected with an F1 screw.
FR_ Grand trou à l'extérieur, petit trou à 
l'intérieur, reliés par une vis F1.
DE_ Großes Loch außen, kleines Loch 
innen, verbunden mit einer F1-Schraube.
ES_ Agujero grande en el exterior, agujero 
pequeño en el interior, conectados con un 
tornillo F1.
PT_ Grande orifício no exterior, pequeno 
orifício no interior, ligados por um parafuso 
F1.
IT_ Foro grande all'esterno, foro piccolo 
all'interno, collegati con una vite F1.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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25
Left door panel splicing/ Assemblage du panneau 
de porte gauche / Verbindung der linken 
Türverkleidung / Empalme del panel de la puerta 
izquierda / Emenda do painel da porta esquerda / 
Giunzione pannello porta sinistra

EN_ The two ends of the DBA crossbar must 
be assembled inside the door frame.
FR_ Les deux extrémités de la barre 
transversale DBA doivent être assemblées à 
l'intérieur du cadre de la porte.
DE_ Die beiden Enden der DBA-
Querstange müssen innerhalb des 
Türrahmens montiert werden.
ES_ Los dos extremos del travesaño DBA 
deben montarse dentro del marco de la 
puerta.
PT_ As duas extremidades da barra 
transversal DBA devem ser montadas 
dentro da moldura da porta.
IT_ Le due estremità della traversa DBA 
devono essere montate all'interno del telaio 
della porta.

EN_ The cross pole DBA must be installed 
underneath DDA and DA.
FR_ Le poteau transversal DBA doit être installé 
sous les poteaux DDA et DA.
DE_ Die Querstange DBA muss unterhalb von 
DDA und DA installiert werden.
ES_ El poste transversal DBA debe instalarse 
debajo de DDA y DA.
PT_ O poste transversal DBA deve ser instalado 
abaixo do DDA e do DA.
IT_ Il palo trasversale DBA deve essere installato 
sotto DDA e DA.

EN_ Attention: Installation sequence of screws ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

FR_ Attention : ordre d'installation des vis ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

DE_ Achtung: Reihenfolge der Schraubenmontage: ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

ES_ Atención: Secuencia de instalación de los tornillos ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

PT_ Atenção: Sequência de instalação dos parafusos ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

IT_ Attenzione: sequenza di installazione delle viti ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.
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Right door panel splicing/ Assemblage du panneau de porte droit / Rechte 
Türverkleidung verbinden / Empalme del panel de la puerta derecha / 
Emenda do painel da porta direita / Giunzione pannello porta destra
Positive/ Positive/ Positiv/ Positiva/ Positiva / Positiva
Front color-coated surface/ Surface avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale verniciata a colori

Positive/ Positive/ 
Positiv/ Positiva/ 
Positiva / Positiva

Front color-coated surface/ Surface 
avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal 
recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale 
verniciata a colori

EN_ The door panel w2-HR and W5-Ksnap into the DDA slot.
FR_ Le panneau de porte w2-HR et W5 s'enclenche dans la fente DDA.
DE_ Die Türverkleidung w2-HR und W5-Ksnap wird in den DDA-Steckplatz eingesetzt.
ES_ El panel de puerta w2-HR y W5-K encajan a presión en la ranura DDA.
PT_ O painel da porta w2-HR e W5-Ksnap encaixam-se na ranhura DDA.
IT_ Il pannello della porta w2-HR e W5-Ksnap nello slot DDA.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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Right door panel splicing/ Assemblage du panneau de porte droit / Rechte 
Türverkleidung verbinden / Empalme del panel de la puerta derecha / 
Emenda do painel da porta direita / Giunzione pannello porta destra
Positive/ Positive/ Positiv/ Positiva/ Positiva / Positiva
Front color-coated surface/ Surface avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale verniciata a colori

Positive/ Positive/ 
Positiv/ Positiva/ 
Positiva / Positiva

Front color-coated surface/ Surface 
avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal 
recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale 
verniciata a colori

EN_ Big hole on the outside, small hole on 
the inside, connected with an F1 screw.
FR_ Grand trou à l'extérieur, petit trou à 
l'intérieur, reliés par une vis F1.
DE_ Großes Loch außen, kleines Loch 
innen, verbunden mit einer F1-Schraube.
ES_ Agujero grande en el exterior, agujero 
pequeño en el interior, conectados con un 
tornillo F1.
PT_ Grande orifício no exterior, pequeno 
orifício no interior, ligados por um parafuso 
F1.
IT_ Foro grande all'esterno, foro piccolo 
all'interno, collegati con una vite F1.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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Right door panel splicing/ Assemblage du panneau de porte droit / Rechte 
Türverkleidung verbinden / Empalme del panel de la puerta derecha / 
Emenda do painel da porta direita / Giunzione pannello porta destra
Positive/ Positive/ Positiv/ Positiva/ Positiva / Positiva
Front color-coated surface/ Surface avant revêtue de couleur/ Vorderseite 
farbbeschichtet/ Superficie frontal recubierta de color/ Superfície frontal 
revestida a cores / Superficie frontale verniciata a colori

28

EN_ Attention: Installation sequence of screws①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

FR_ Attention : ordre d'installation des vis ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

DE_ Achtung: Reihenfolge der Schraubenmontage: ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

ES_ Atención: Secuencia de instalación de los tornillos ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

PT_ Atenção: Sequência de instalação dos parafusos ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

IT_ Attenzione: sequenza di installazione delle viti ①→②→③→④→⑤→⑥→⑦.

EN_ The two ends of the DBA crossbar must be 
assembled inside the door frame.
FR_ Les deux extrémités de la barre transversale 
DBA doivent être assemblées à l'intérieur du cadre de 
la porte.
DE_ Die beiden Enden der DBA-Querstange müssen 
innerhalb des Türrahmens montiert werden.
ES_ Los dos extremos del travesaño DBA deben 
montarse dentro del marco de la puerta.
PT_ As duas extremidades da barra transversal DBA 
devem ser montadas dentro da moldura da porta.
IT_ Le due estremità della traversa DBA devono 
essere montate all'interno del telaio della porta.

EN_ The cross pole DBA must be installed underneath DDA and DA.
FR_ Le poteau transversal DBA doit être installé sous les poteaux DDA et DA.
DE_ Die Querstange DBA muss unterhalb von DDA und DA installiert werden.
ES_ El poste transversal DBA debe instalarse debajo de DDA y DA.
PT_ O poste transversal DBA deve ser instalado abaixo do DDA e do DA.
IT_ Il palo trasversale DBA deve essere installato sotto DDA e DA.
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Dieser Schritt erfordert zwei Personen, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

30



45

31



46

EN_ Please note that the exposed part of the top assembly screw needs to be covered with a protective 
sleeve!
FR_ Veuillez noter que la partie exposée de la vis d'assemblage supérieure doit être recouverte d'un 
manchon de protection !
DE_ Bitte beachten Sie, dass der freiliegende Teil der oberen Befestigungsschraube mit einer 
Schutzhülse abgedeckt werden muss!
ES_ Tenga en cuenta que la parte expuesta del tornillo del conjunto superior debe cubrirse con un 
manguito protector.
PT_ Tenha em atenção que a parte exposta do parafuso de montagem superior precisa de ser coberta 
com uma manga protetora!
IT_ Si prega di notare che la parte esposta della vite di assemblaggio superiore deve essere coperta con 
un manicotto protettivo!

EN_ Watch your head!
FR_ Attention à votre tête !
DE_ Pass auf deinen Kopf auf!
ES_ ¡Cuidado con la cabeza!
PT_ Cuidado com a cabeça!
IT_ Attento alla testa!

EN_ Watch your head!
FR_ Attention à votre tête !
DE_ Pass auf deinen Kopf auf!
ES_ ¡Cuidado con la cabeza!
PT_ Cuidado com a cabeça!
IT_ Attento alla testa!

D
one
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